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I N S E R A T E  
•e prlmeso ia Administraţiune In 

Braşov şi la următorele 
BIROURI de AN U NŢU R I: 

în Viena ; la N. Dukes Nachf., 
Nux. Augenfeld & Emeric Les- 
ner, Heinrich Schalek, A. Op- 
pelik Niichf. Anton Oppelik. 
In Budapesta: la A. V. G-old- 
berger, Ekstein Bemat, Iuliu 
Leopold (V II Erzsebet-korut). 
PREŢUL  INSERŢIU NILOR:  

o seria garmond pe o colină 
10 banî pentru o publicare. — 
Publicări mai dese după tari
fă şi învoială. — RECLAME pe 
pagina 3-a o seriă 20 bani.

A N U L  L X IV .

„ g a z e t a « iese înflăcarefli,
Abonamente pentru Anstro-Ungaria:
Pe un an 24 cor., pe ş6se luni 

12 oor., pe trei luni 6 cor. 
N-rii de Duminecă 2 fi. pe an.

M t r n  România şi străinătate:
Pe un an 40 f r a n o i .  pe şâse 
Ioni 20 f r . ,  pe trei ltinl 10 fr. 

N-rii de Duminecă 8  f r a n o ! .  
Se prenumeră la tote ofi- 

ciele poştale din întru şi din 
afară şi la d-nii colectori.

Abonamentul neutru Braşo?
Admmistraţitmea, Piaţa ncaie. 

Târgul Inului Nr. 80, etagiu 
I . : Pe un an 20 cor., pe şese 
Iun! 10 cor., pe trei luni 5 cor. 
Cu dusul în casă: Pe un an 
24 cor., pe 6 luni 12 c., pe trei 
luni 6 corâne. — Un esemplar 
10 b a n i .  —  Atât abonamentele 
cât şi insorţiunile sunt a se 
plăti înainte.

Nr. IUI. Braşov, Lnnî-Marţî 8 (21) Haiâ. 1901.

întrunirea delegaţiunilor.
Astăcţî, Luni, se va deschide 

sesiunea delegaţiunilor în Viena. 
Norii viforoşî, ce în urma crisei aus
triaco ameninţau de-a ;face imposi
bilă întrunirea acestor corpuri re- 
presentative, chemate a esercita con
trolul asupra afacerilor comune ale 
statelor dualiste, s’au mai resfirat şi 
pentru moment situaţiunea se pre- 
sentă cu o faţă mai prietinosă şi mai 
pacinică.

In Austria nn se mai face obs- 
tracţiune şi parlamentul se ocupă 
de canalisărî şi alte cestiunî impor
tante şi urgente economice. Anta
gonismul între Cehi şi Grermanî nu 
se mai pronunţă cu înăsprirea de 
mai ’nainte, ba se ivesc şi se gă 
sesc, déca nu alt-fel pe terenul eco
nomic, puncte de atingere şi învo
ială reciprocă. Nu peste mult se aş- 
téptá în Praga visita împeratului, 
la care visită, cum se asigură, se va 
ţinâ séma de ambele naţiuni ale ţerii, 
ca nici una se nu se simtă în vre-o 
privinţă nebăgată în sémá.

Şi pe când acestea se petrec 
în Austria, în partea de dincóce a 
monarchiei, morişca parlamentară 
iuncţionâză neconturbat şi guvernul 
se grăbesce de-a trece prin ea pro
iectele de lege, ce află de lipsă a-se 
vota încă în decursul ţseaiunei aces
teia ultime a dietei. Oposiţiunea cli- 
cei tisza-iste în eestiunea incompa
tibilităţii n ’a reuşit a conturba pen
tru durată cercurile politicei guver
nului Szeli şi organele de publicitate 
ale acestuia consideră înlăturată sci- 
siunea, de care era ameninţată par
tida dela putere. Dér pentru înlătu
rarea marei nemulţumiri dintre po- 
pórele ţerii nu numai că nu s’a fă
cut nimic, ci în Joc de a*se ocupa 
serios de acâstă gravă cestiune, gu
vernul şi dieta persistă în accentua

rea tot mai mare a eclusivismului 
de rassă. Şi naţionalităţile din A r  
deal, Bănat şi Ţera unguréscá sunt 
din nou alarmate şi agitate de miş
carea şovinistă îndreptată în contra 
drepturilor şi a esistenţii lor naţio
nale în urma faim03ei curende din 
Treiscaune, fără ca acésta mişcare 
sé fiă în mod liotarît desavuată de 
cătră guvern şi organele sale.

Din afară, cu tóté că constela
ţia generală pare a fi încă favora
bilă susţinerei păcii, se ridică totuşi 
grave dificultăţi, cari pot produce 
uşor încurcături neprevecţute. In de
osebi devine tot mai grea problema 
de a-se susţinâ liniştea în peninsula 
balcanică, unde se peţrec incidente 
ameninţătore, precum agitaţiunea ma- 
cedonână a Bulgarilor şi acum în 
urmă incidentul în casa regală din 
Belgrad, care a pus în mişcare pe 
duşmanii dinastiei Obrenovici şi pe 
pretendenţii la tronul sârbesc.

întrevederea Regilor României 
şi Greciei este privită ca o nouă 
asigurare pentru nisuinţele de pace şi 
pentru susţinerea stărilor actuale în 
peninsula balcanică. Rusia oficială 
se declară, ce-i drept, pentru susţi
nerea ordinei şi liniştei în peninsula 
balcanică, aderând la învoiala ce a 
încheiat’o la 1897 în monarchia 
n0stră.

Dér cine garantéza pentru cjiua 
de mâne, în cas când s’ar petrece 
în Serbia séu în Bulgaria ceva ne- 
prevecjut, căci e constatat, că agi
taţiunea subminătore din acele ţeri 
e nutrită tot din cercurile rusescî?

In astfel de împrejurări interne 
şi esterne se întrunesc delegaţiunile 
în Viena. Oficioşii austro-ungari le 
fac un prognostic fórte favorabil, că 
vor avé o sesiune liniştită, lipsită de 
conflicte mai remarcabile şi că bud 
getul comun de rendül acesta nu va 
fi urcat, decât cu vr’ún milion de

coróne, deórece eestiunea procurării 
nouelor tunuri va fi pusă la ordinea 
4ilei numai în anul viitor, după-ce 
se vor face pregătirile necesare. Nici 
aiacerile bosniace, se 4i°e» nu v°r  
da delegaţiunilor mult de lucru, cu 
totă ferberea oposiţională, ce se ma
nifestă în ţerile ocupate.

Ministru de esterne, contele Gro- 
luchowski, nu va íntémpina deci 
greutăţi, esposeul seu va fi neted, 
şi, cum îi pun în vedere oficioşii un
guri, îi va aduce numai laude şi un 
nou vot de încredere.

Vom vedé întru cât se vorrea- 
lisa prezicerile oficióse. In tot ca
şul remâne deschisă marea între
bare a consolidării monarchiei, care 
numai prin mulţumirea popórelor 
sale se póte ajunge, căci, décá as- 
tăcji şansele politicei de pace sunt 
favorabile, nu este eschis ca ele se 
fiă de-odată ameninţate de încurcă
turi esterióre neaşteptate.

Salutul Românilor din Yiena.
Cu ocasiunea serbării amintirei ma
rei adunări dela 1848, tinerimea şi 
colonia română din Viena trimite 
Bedacţiunii „Grazetei Transilvaniei“ 
următorul călduros salut:

„ Colonia şi studenţimea română din 
Viena, petrunse de ideile măreţe, ce au 
respândit strălucita generaţiă română în 
3 (15) Maiu 1848, ureză prosperare şi 
învingere fo ii nostre veterane şi neîn
frântei luptătdre“ .

Stu d en ţim ea  ş i co lo n ia  
ro m â n ă  d in  Y iena .

Sfirşitul întrevederii dela Abbazia.
In 17.Ma>ü n. s’a dat nn dejun pe 

vaporul „Psara“ , la care au asistat şi ma
rele duce de Luxemburg cu familia sa. A 
fost forte animat.

Pe când M. S. Regina a rămas pe

vas, cei doi Regi şi principesele familiei 
de Luxemburg, au făcut pe la órele B o 
preumblare cu trăsura pănă la Lovrana. 
Nu s’au întors deoât pa la órele 7 şi jum. 
Puţin înainte de ora 7, Regina plecase de 
pe „Psara“ şi se înapoiase la vila Angio- 
lina.

Pe ţ0rm era o animaţiă estraordinară ; 
un numéros publio, atras de aspectul feeric 
al mărei, staţiona pe dig. M. S. Regina s’a 
oprit cât-va timp pe dig. De-odată s’a au
dit pe „Psara“ rugăciunea de’sérá, esecutată 
de musica vasului.

Suverana, forte mişcată de acestă 
scenă, a stat së asculte pănă la sfirşitul 
rugăciunei şi apoi s’a înapoiat la villa An- 
giolina.

La órele 8, un ultim prâncl s’a dat 
la Majestaţile române. Regele Greciei a 
asistat de asemenea.

Sóra (17 Maiű) după ora 9 „Psara“ 
a fost superb iluminat. Era o adevărată 
mare de lumină electrică. Mii de lămpî lu
minau vasul şi făceau së reiasă graţiosul 
sëu contur. Un proiector electric arunca 
lumina asupra diferitelor puncte ale tere
nului. Mai mnlte bărci, împodobite cu lam- 
pióne, făceau curse în jurul vasului.

Cei doi Regî au părăsit villa Angio- 
lina şi s’au dus pe un platou vecin cu ţer- 
mul pentru a admira spectacolul delicios. 
La órele 10 iluminaţia a încetat. „Psara“ 
a stins focurile lui, cei doi Regî s’au îna
poiat la villa Angiolina, pe care Regele 
George n’a părăsit’o decât pe la órele 11 
pentru a-se retrage pe cuirasatul sëu.

*

La despărţire Regina Elisabeta a dis 
regelui Gèorge „Frumosă e séra despărţi- 
rei nóstre. Pëcat, pëoat, la revedere la 
Atena!“ Regele Oarol a întrebat „Gând 
sosiţî la Corfu ?“ Regele George a rëspuns : 
„Sper poimâine“ . Regele Oarol a mai (}is : 
„Rog pe M. S. së-mï telegrafeze sosirea 
sa.“ Regele George a rëspuns „Cu plă
cere“ .

După ce ambii suverani s’au îmbrăţi
şat, s’au scoborît în barcă*. Acolo s’au îm-

FO ILETO NUL „GAZ. TRANS.“

Representaţiune teatrală în Braşov.
Séra de Vineri, 4/17 ale lunei cu

rente, a oferit publicului român din Braşov 
una din distracţiile cele mai plăcute, [n 
sóra acésta o societate de diletauţi a re
présentât piesele: „Intre patru ochi“ şi 
„Vacanţii“ , prima traducere liberă de d-na 
Elena A. Mureşianu*). a doua comediă ori
ginală de d-na Maria Baiulescu.

întreg publicul nostru de aici aştepta 
cu nerăbdare sosirea sërei de representa
ţiune, de-o parte ourios de-a cunôsce nouële 
luorărî ale celor doué domne, — carî numai 
cu câte-va luni mai ’nainte se distinse
seră prin discursurile ţinute la jubileul 
Reuniunei femeilor, — de altă parte dori
tor de a vedé .o representaţiune teatrală 
românâscă bună, de care nu pré suntem 
îmbulziţi.

Şi aşteptările publicului nu au fost 
înşelate, deóre-ce ambele piese atât ca oom- 

posiţiune, cât şi ca eseoutare au fost pe 
deplin reuşite şi fiă-care din numeroşii par-

*) Aici comit o indiscreţiune, deóre-ce în 
afiş n'a fost însemnat numele traducëtôrei.

ticipanţl la representaţia de Vineri s&ra a 
dus cu sine impresiunile cele mai plăoute.

Piesa „Intre patru ocMu este o prea 
drăgălaşă comediă de salon într’un aot, 
scrisă de cunoscutul dramaturg german L. 
Fulda. Cuprinsul ei este aoesta: Doctorul 
Alexandru Manea este însurat numai de 
patru luni cu Steluţa, descendenta unei fa
milii nobile şi avute. Doctorul este un băr
bat serios, oare’şl vede de ooupaţiunpa sa, 
fără a-se simţi aşa de atras de lumea cea 
mare, pe când soţia sa este o femeiă sbur- 
dalnică, iubitore de petreceri, care n’are 
nici odată timp deajuns, ocupată fiind în 
continuu cu visite, baluri, serate, pe cari 
le consideră ca singurul scop şi singurul 
farmec al vieţii. In ast-fel de împrejurări 
cei doi soţi nu prea avuseră prilej a pe
trece în linişte împreună, între patru ochi, 
ca să se potă cun6sce, ca să se p6tă înţe
lege unul pe altul.

Când ni-se arată pe scenă, ei tocmai 
sunt gata a da o nouă serată, la care este 
înyitată o mulţime de lume. Odăile sunt 
pregătite pentru primire, masa este pusă 
şi tânăra domnă a casei aruncă ultima pri
vire în ogliudă, ca să vacjă, dâcă toiieta 
sa e deplin reuşită. Ea e plină de bucuriă 
pentru suocesul, oe este sigură, că-1 va av6 
şi îu acostă sârâ, şi caută a-se arăta cât

se póte de veselă faţă de societatea, pe 
care o aştâptă şi care are sé sosescă în 
fiă-care moment.

Nu tot aşa de bine se simte doctorul. 
El e sătul pănă în gât de sooietăţile, ea- 
re-1 plictisesc cu conversaţiile lor banale, 
şi mai bine şi-ar vedé de studiul séu; dór 
nici acésta nu este acum cu putinţă, de 
óre-ce biroul séu este deranjat, masa sa de 
scris este în magazin, cărţile sale în pod. 
Ast fel sentimentele, de care sunt cuprinzi 
cei doi soţi î̂n vederea seratei pregătite, 
nu sunt nici decum aceleaşi.

Alexandru face imputări soţiei sale, 
că umblă prea mult după petreceri; Ste
luţa însă îi declară, că ea nu póte trăi 
alt-fel, deóre-ce a fost ast fel crescută, 
ast-fel deprinsă. Vorbele se fac din ce în 
ce mai aprinse. Doctorul o numesce pe 
soţia sa cochetă, dânsa ínsé îl ameninţă cu 
divorţul, deóre ce nu voiesce sé fiă „o ceu- 
tifoliă într’o grădină de zarzavat“ .

In acâstă'situaţiă încordată vine ba
ronul Cornel de Petrov, un om de lume, 
care a avut deja mai multe aventuri inte
resante şi care observând indisposiţia în
tre cei doi soţi, caută a-se folosi de ocasiă, 
turnând oleiü pe foc. El o compătimesce 
pe Steluţa, oă este condamnată a trăi cu 
un om, care n’o înţelege, érá de altă parte

pe „amicul séu“ Alesandru îl sfătuesce, sé 
fiă resolut cu soţia sa oapriciosă. Cre4ând, 
că a pus bine lucrurile la cale şi plin de 
bucuriă pentru succesul ce crede, că va 
urma negreşit, baronul se depărtâză, ca sé 
se pregătâscă pentru serată, deóre-ce el ve
nise dela moşiă şi nu aflase nimic de acéstá 
serată.

Intr’aceea ínsé timpul íuaintézá şi 
0speţii întâr4ie de-a sosi. Cei doi soţi, 
gata de primire, încep din nou conversa
ţia. Doctorul începe a deveni ironic, ară
tând, cum va trebui sé se prefaoă faţă de 
ospeţii séi, dintre cari partea cea mai mare 
îi erau cu totului tot indiferenţi; se aş04ă la 
masă, la locui destinat pentru dânsul de 
soţia sa şi începe a imita o conversaţiune, 
ce scia, că va ű oondamnat sé o ţinâ ou 
venerabilele sale vecine. Scena acésta rea
duce disposiţiunea soţiei sale; ea începe a 
privi cu interes pe soţul său, în care vede 
un om în adevăr de spirit, şi pe nesimţite 
ei se cufundă în amintiri din timpul, când 
făcuseră pentru prima-oră ounoscinţă unul 
cu altul. Ei încep a-se destăinui unul al
tuia şi Steluţa se convinge din ce în oe 
mai mult, oă soţul ei este un adevérat giu
vaer, pe care nu-1 sciuse preţui pănă aoum, 
deóre-ce petrecuseră prea puţin unul ou 
altul.



imagina 2. G A Z E T A  T R A N S IL V A N IE I. Nr. 101.— 1901.

brăţişat din nou. Regele Carol eşind din 
barcă, Regele George a dat marinarilor 
semnalul de plecare.

Regele Oarol a strigat da departe 
jBon Voyageu.

*

In 18 Maiii n. diminâţa la orele 6 
Majestăţile române au apărut pe terasa 
villei Angioliua. Erau aşteptate aici de func
ţionarii din Abbazia şi de alte personagii 
din societatea înaltă. Puţin după aceea sosi 
ducele de Luxemburg cu adjutanţii săi. Re
gele şi Regina României l’au salutat în chi' 
pul cel mai cordial. Regele şi Regina şi-au 
luat apoi rămas bun dela toţi în chipul 
cel mai afabil. In timpul acesta vaporul 
„Eloere“ aştepta lângă dig. Majestăţile Lor 
s’au dus pe ţărm, unde au fost salutate de 
musică cu imnul românesc. înainte de a 
îmbarca pe vapor, Regele şi Regina au îm
brăţişat pe marele duce de Luxemburg şi 
au dat mâna tuturor funcţionarilor şi per
sonagiilor de distincţiune. Musioa întonâ, 
îno’odătă imnul românesc, de asemenea 
musica de pe vaporul „Psara“ , pe a că
ruia punte apăru Ragele George schim
bând cu Majestăţile române ultimele sa- 
lutăii.

Din străinătate.
Consecinţele în tre v e d e r ii d in  A b 

bazia. Din Sofia se telegrafeză, că agen
tul diplomatic sârbesc de acolo, Graia, care 
fusese chemat la Belgrad pentru afaceri 
de serviciu, s’a întors alaltăerl la Sofia cu 
instrucţii importante dela guvernul său. Eri 
a sosit la Sofia şi priaoipele Ferdinand. 
Acesta coincidenţă de sosiri se conaideră 
ca o conseeenţă a întrevederii dela Abba
zia. Iu urma visitei pe care regele Alexan
dru al Serbiei o va face în [luna Iulie la 
Sofia principele Ferdinand va pleca ime
diat la Petersburg.

P ră d ă r i le  M n g les ilo r în  A f r ic a  
sudică, piarul „Natal Mercury“ publică o 
scris6re a lui Brunner, membru al parlamen
tului din Natal, dicend oă cu cunosoinţa 
autorităţilor militare ale ţării s’au făcut de
mersuri peutru a aţîţa pe indigeni în con
tra Buriior şi a-le permite să prădeze. Ofi
ţerii englesi ar fi dat ordin Zuluşilor să 
năvălâscă îu districtul Kyheid. Zuluşii au 
luat dela Buri mulţime de vite, pe cari le- 
au dat colonelului engles Battoinley, er 
acesta li a dat voie să opr^scă 10 la sută 
din vitele luate. Brunner publică o depeşă 
de protestare pe care a adresat’o primului 
ministru, şi răspunsul acestuia cjicend, că a 
protestat la autorităţile militare contra ati- 
tudinei oficerilor eog-esi.

J teo rga n isa rea  a rm a te i englese. 
Camera comunelor din Londra a adoptat 
propunerile guvernului privitor© la reor-

g&nisarea armatei englese. — In şedinţa 
dela 17 Maiü Balfour a ĉ is, că la isbucni- 
rea răsboiului din Africa sudică Anglia ar 
fi fost în situaţiune mult mai favorabilă, 
déca armata era atunci organisatâ cum se 
propune acum. Balfour s’a ocupat apoi cu 
aserţiunea, că apărarea patriei trebue în
credinţată flotei, ér nu armatei. Faţă de 
acésta el se provócá la aceea, că specia
liştii străini s’au ocupat mult cu cestiunea, 
décá se póte debarca în Anglia şi cari ar 
fi urmările unei debarcări succese ? In in
teresul păcii — cjise Balfour — ar fi mai 
bine, dâcă s’ar renunţa la ast-fel de visuri. 
Teoretioianii militari trebue să îoţelâgă 
odată pentru tot-dóuna, că o ast-fel de de
barcare ar fi o espediţiă din cele mai ne- 
norocóse. Prevederea acésta ar garanta mult 
pacea.

SCIRILE DILEI.
— 7 (20) Maiü.

Serbarea dilei de 10 Maiii 1901.
Etă programa aniver.sărei a douö-cjecea a 
înooronărei, ce se va tiné în Bucurescl. In 
revărsatul 4or^or tunuri vor anunţa 
capitalei solemnitatea cjilei. La 10V2 óre 
dimin. un Te-Deum, în presenţa Regelui şi 
R-ginei şi a Principelui şi Principesei Ro
mâniei, încunjuraţi de Curţile regale şi 
princiare. Vor asista la acest Te-Deum: 
miniştrii, representanţii corpurilor legiui- 
tóre şi tóté somităţile civile şi militare. 
Armata va fi aş^dată pe sfcrade şi pieţe, 
între palat şi Metropoliă.

Pornirea dela palatul din Bucuresoi a 
Regelui şi Reginei, împreună cu Principele 
şi Principesa României, spre a asista la 
Te-Deum, se va anunţa prin 101 tunuri. 
La H V 2 ore> Majestatea Sa Regele va 
primi defiiarea pe Bulevardul Universităţii, 
înaintea statuei lui Mihaiü-Vitézal.

Dela orele 8 seră musicile militare 
vor cânta în grădinile şi pieţele publice. — 
In acéstá di, la órele 10y2 dimin., se va 
celebra un Te-Deum în tote comunele ur
bane şi rurale din ţâră, la care vor asista 
autorităţile locale.

Completarea capitlului metropo
litan din Blasiü. Am adus soirea, că d-1 1 1
protopop 1. V. Russu din Sibiiu a fost nu
mit de Majestatea Sa la stalul vacant de 
canonic de fundaţiune regéscá. „Unirea“ 
din Blaşiă aducând la loc de frunte soirea 
acesta adauge, că Luni în 13 Maiü n. 
membrii Capitlului bobian, întruniţi sub 
presidiul Escelenţei Sale metropolitului, au 
ales canonic, în locul rămas vacant prin 
mórtea fostului canonio Dr. Ioan Raţiu, pe 
secretarul Dr. Isidor Marcu. Noul canonic 
bărbat în flórea vîrstei, a luat doctoratul 
îu teologie la universitatea din Viena, a 
funcţionat apoi ca prefeot şi profesor de 
teologie la seminarul clerical; dela 1898 e 
secretar metropolitan şi asesor consistorial.

Directoriul fandaţiunei şuluţane
e convocat pe diua de 1 Iunie n. în Blaşiă.

C’o di înainte se va întruni oomisiunea 
pentru a revedé socotelile fundaţiunei.

Şcola de stat în Blasiü. Fóia „Köz-* 1 "
érdek“ din Aiud aduce soirea, că ministru 
unguresc de culte a încuviinţat suma de 
62,800 cor. pentru edificarea unei şoole de 
stat în Blaçiü. Zidirea va fi cu etaj şi va 
avé 6 sale de învăţământ şi alte odăi pen
tru locuinţa directorului, museu etc. Wlas- 
sios a luat aşa-dâr la ţîufcă Blaşiul, vré să 
împlâute ghiara maghiarisării chiar în cen
trul metropoiiei române unite.

Rectificarea unei scirî. Intr’unul din 
numerii trecuţi ai fóiei nóstre am adus şi 
noi soirea, că d-1 jude la Curia reg. ung. 
Iosif Pop a fost numit de cătră ministrul 
de justiţiă într’o anchetă pentru compune
rea unui proiect de lege. D l Iosif Pop 
însă ne trimite cu privire la acésta urmă- 
tórea rectificare :

„Intre soirile dilei din numărul 98 al 
„Gazetei“ primite astădî, se află o notiţă 
de cuprinsul, că ministrul de justiţiă ar fi 
convocat o anchetă spre a consulta asupra 
noului proiect de procedură in căuşele ci
vile, şi că şi eu aşi fi invitat să iau parte 
din anchetă. Mă grăbesc a vă încuno- 
scinţa, cum-că eu despre o atare onorifică 
invitare nu am oonosciuţă“ .

Elena Văcărescu. piarul „Le fra n 
çais'1 din Paris dela 15 Maiü a. c. comu
nică, că Academia francesă a acordat d-rei 
Elena Văcărescu premiul „Jules Favre“ , 
destinat a recompensa opera literară a unei 
femei, piarul frances scrie între altele :

„O-şora Văcăresou este o poetă de 
talent real, care nu numai ni-a permis de-a 
face cunoscinţă cu oântările naţionale şi 
populare ale României, patria sa originală, 
dér care s’a încercat chiar cu succes, de a 
scrie în propria nóstrá limbă.

„Aşi voi să vorbesc franţuzesce ca 
ea“ , ne ©ri un nemuritor (academician) 
renumit de alt cum pentru puritatea cu to
tul clasică a stilului său.

„Dór mai mult oa aceste merite de 
scriitóre a contribuit a face oelebră una din 
femeile cele mai distinse ale epocei nóstre, un 
dureros roman de amor peutru care aprópe 
tótá Europa s’a fost pasionat...

„Intr’un volum de versuri scrise îu 
limba francesă: „ Chants d*Aurore“ de altfel 
asemenea încoronat de Academia francesă, 
d-ş0ra Văcărescu pare a-şi fi esprimat spe
ranţele sale de atunci. Ea face pe musa sa 
să :

Si tu le voulais mon. âme á la tienne
Porterait sa fleur éclose pour toi.
Mon âme n’a rien qui ne l’appartienne,
Tu pourras cueillir son rêve et sa foi.

„Visul amorului a sburat de mult. 
Musa a rămas fidelă“ .

Bursele Adamachi. — Academia Ro
mână publică concurs pentru ocuparea a 
două burse din fondul Adamachi : una pen
tru studiul morăriei, şi a doua pentru stu
diul irigaţiunilor. Durata primei burse e de

doi ani, şi anume dela 1 Octomvrie 1901 
pănă la 1 Octoniivrie 1903. Ea va fi de 
400 iei pa lună, plus cheltuelile pentru 
taxele şcolare şi acele de drum la ducere 
şi întoroere, preoum şi îndemnisarea de 
transport pentru visitarea diverselor uzine 
în auul al doilea. In primul an bursierul 
ra urma cursul de morăriă la şcola de in
ginerie din Berlin. In anul al doUea bur
sierul va lucra în uzine din Germaoia, cari 
fac instalaţii de mori şi instslaţii pentru 
fabricarea uleiurilor, scrobelei eto. Bursa 
pentru studiul irigaţiunilor se dă pe ace
laşi interval de timp, în aoeeaşl s-ună. In 
primai an bursierul va uima cursurile de 
hidraulică agricolă la şc61a superi6ră de 
ngronomie (Hochschule fur Bodenkultur) 
din Viena, precum şi toie cursurile îu le
gătură cu irigaţiunile, ca: analisa şi recu- 
noscerea terenurilor din punct de vedere 
agricol, crearea livediJor artificiale, legisla
ţia apelor eto. In al doilea an bursierul va 
asista cel puţin două luni la amenajarea 
pentru irigaţiunî a terenului, în o regiune 
în care se vor faoe asemenea lucrăr*. Can
didaţii pentru ocuparea acestor burse se 
vor adresa, pănă în sâra dilei de 10 Sep
temvrie 1901, la secretar’atul Acaiemiei, 
calea Victoriei 135. Cererile trebue însoţite 
de următorele acte: diploma de ingineri la 
şcola de poduri şi şosele din Bueuresci; cer
tificat că candidul e român, fiu de părinţi 
români; un act de paupertate şi certificat 
de bună purtare, liberat de direcţia şcolei 
de poduri şi şosele, precum şi un memoriu 
de lucrările făcute pentru candidaţii ce vor 
fi absolvit şcola de mai mulţi ani.

Adunarea generală estraordinară
a representanţei comunei Braşov este con
vocată pe cjiua de 22 eventual 23 Maiii n. 
c. la 3 6re d. a. în casa sfatului. La or
dinea dilei sunt 28 de puncte, între cari : 
construirea unui drum pentru oară pa după 
ziduri, care va lega suburbiile Scheiu cu 
Braşovu-vechi i i ; vinderea din partea oraşu
lui 2400 □  loc din fosta piaţă a lemnelor 
pentru zidirea unui edificiu de postă şi te
legraf.

Pentru masa studenţilor din Brad
au binevoit a mai contribui următorii M. 
St. D : Nicolau Fizeşan, preot militar în 
Braşov 10 cor., George Rocsin, pretor 
Tenke 2 cor., Aurel Fidau, notar 2 cor., 
Demetriu Negrean, comercient Beinş 20 
cor., Dr. Leo Parasca, medic Haţeg 5 cor., 
y.Hăţegana“ institut de credit şi păstrare în 
Haţeg 20 cor., Teodor Dobri neguţător 1 
cor., George Costa, econom 1 cor., Pensio
natul 1 cor. toţi din Haţeg; Ilie Georgescu, 
învăţ. dir. Poiana 2 oor., Sever Chrestian, 
învăţ 1 oor., Nioolae Şerb, înveţ 1 cor., 
Romul Vraciu, învăţ. 1 cor., Ilie Dobrota, 
par. 1 o6r., Emil Lupan, notar 2 oor., 
Aron Serb, preot 1 oor., „Mielul“ cassă de

Timpul ínaintézá pe nesimţite, Steluţa 
se simte din ce în ce mai fericită. Ea ar 
dori acum, să nu mai vie nici unul dintre 
ospeţi şi să rămână împreună cu soţul ei, 
„între patru ochi“ .

Dorinţa acésta a ei se şi împlinesoe 
întocmai.

Ce se întâmplase?...
Bătrânul servitor Avram, căruia ca

meriera Veta îi dăduse să éspedieze bile
tele pentru invitaţi, — uitase biletele în 
buzunar şi astfel tote pregătirile pentru se
rată fuseseră zadarnice.

Vă4end încurcătura, ce o făcuse, bie
tul bătrân stă să-şi iasă din minţi de su
părare ; cei doi soţi însă îi întind mânile 
ou reounoscinţă, deóre-ce greşala lui adu
sese din nou buna înţelegere între dânşii, 
vindecând tot odată pe Steluţa de orbirea 
ei de pănă acum. — Şi când baronul de 
Petrov se întorce gătit pentru serată, sună 
la pórta prietinului său înzadar, deóre-ce 
nu ese nimenea, ca să-i deschidă.

După cum vedem, „Intre patru ochi“ 
este o piesă ou puţine persóne, cu puţină 
acţiune, dór cu atât mai mult spirit şi cu
o conversaţiune din cele mai interesante. 
Traducerea ei a fost făcută într’o bună 
limbă românâscă, redându-se fidel diferitele 
nuanţe de conversaţiune, de glumă şi de

ironiă, care dau farmecul acestei drăgălaşe 
piese.

Şi întocmai cum a fost traducerea, 
aşa a fost şi interpretarea. D-na Ele»a A. 
Mureşianu a predat cu multă graţiă şi le- 
geritate rolul interesant a\ Steluţei, trecând 
în modul cel mai natural dela tonul şi ati
tudinea femeii cochete şi capriciose la ace
lea ale soţiei iubitore şi sentimentale. D-1 
profesor Nicolae Bogdan, ca doctorul Ale
xandru, a fost un „partner“ demn de densa; 
d-1 losif Enescu, funcţionar la filiala „A l
binei“ , ni-a presentat un baron elegant şi 
meşter la vorbă; cameriera Veta (d-şora
E. Cernea) a fost cât se pote de drăguţă 
şi d-1 profesor M. Joantea a caracterisat 
destul de bine pe bătrânul servitor, care 
prin uitucenia sa resolvă lucrurile într’un 
mod aşa de fericit.

Tot aşa de reuşită a fost şi repre- 
sentarea comediei ^Vacanţii“, de d-na Maria 
Baiulescu, care ca piesă originală, ce avea 
să se represinte pentru prima-oră, a for
mat punctul de forţă al sărei.

D-na Baiulescu, cunoscută în modesta 
nostrâ literatură dramatică prin localisă- 
rile „Un idil la ţâră“ şi „Un om buolucaş“ 
publicate în biblioteca teatrală, edată sub 
îngrijirea societăţii pentru fond de teatru 
român, a căutat să ne presenteze în co-

media sa un tablou din viaţa socială din 
România.

Scena se petrece într’un oraş de pro
vincie. Deputatul Iorgu Sergiu îşi petrece 
vacanţele de vară acasă, sub pretext, că 
are nisce afaceri urgente, pe când soţia sa 
Miţa se află în Nou lângă Braşov, împre
ună cu prietinile sale Zoe şi Didina. Din 
când în când Iorgu şi ou prietenii săi Nicu 
Dorcean şi Alexandru Vulpescu, — cel 
dintáiü bărbatul Zoei, al doilea al Didinei,
— îşi cerceteză pentru câte o 4* două pe 
soţiile lor, întorcendu-se însă în mare grabă, 
ca să-şi va4ă de afaceri. In adevăr însă 
„afaoerile“ acestea nu erau altceva, decât 
nisce chsfurl sdravene cu lăutari, pe care 
le ţineau aprópe în fie-care 4i cei trei prie
tini, povestindu-şi unul altuia diferitele lor 
aventuri.

Intr’una din 4l*e> Pe °ând oei trei 
prietini ar fi trebuit să mérgá în Nou, ca 
să-şi cerceteze soţiile, dér când tustrei se 
sousară telegrafic, oă nu pot pleca de acasă 
deóre-ce au afaoeri, cari nu se pot amâna 
cu nici un preţ, — în adevăr un nou chef 
dat ín onórea vacanţiilor, cu care ohef se 
şi începe piesa, — 0tă, că Miţa nerăbdă- 
sóre se întorce pe neaşteptate acasă şi sur
prinde pe Iorgu şi pe prietenii săi toomai 
în mijlocul „afacerilor“ . Odaia este plină

de fum de ţigară, mesele sunt pline de 
sticle destupate şi golite, lăutarii trag o 
„sârbă“ apelpisită şi bărbaţii jocă şi chiue 
în onorea vacanţelor.

Miţa se ia cu mânile de cap la ve
derea acestora.

După retragerea lăutarilor şi a prie
tinilor, densa ia de sourt pe bărbatul său 
pentru purtarea sa, caută să se informeze 
de cele petrecute dela servitorul Veniamin, 
oare avuse pe mâni cheile dela pivniţă, şi 
caută să facă ordine în casă.

Iorgu o as'gură diu răsputeri, că pe
trecerea de astă4l a fost oeva escepţional 
şi că el în adevăr a fost reţinut de afaceri, 
oare nu se puteau amâna. Veniamin se apără 
şi el cum pote, spunând, că „nu scie, n’a 
v?4ut“ (se înţelege, după-ce Iorgu l’a uns 
cu câţi-va franci) şi că cheile dela piv
niţă au fost la stăpânul său şi nu la 
dânsul.

Intr’aceea cocona Miţa, mai potolin- 
du-se, îi spune lui Iorgu să se gătescă, că 
au să primescă un musafir. Musafirul este 
profesora Margareta Norian, o prietină din 
pension a Miţei. Acum alt bucluc pe ca
pul lui Iorgu. Cu un an mai înaiute el fă
cuse curte în Bucurescl Margaretei, spu
nând, că nu este însurat şi deşteptându-i 
nădejdea, că o va lua de soţiă. Au4ind de



Nr. 101— 1901. GAZETA TRANSILVANIEI, Pagina 3

împrumut şi păstrare 20 cor., Ioan Pro- 
dan 1 cor., Ioan P. Bozologoeviciü 1 cor. 
toţi din Poiana. Romul Coţoiu, comerciant 
Baia-de-Criş, în loc de cunună peritóre pe 
mormântul de pie memoriă a bunului său 
tată Eliseiu Coţoiu, fost învăţător 20 cor., 
Vladimír Spătariu, adv. 2 cor., Nioolau Ne- 
delco econom 1 cor., Paul Liuba, privatier
1 cor., Dr. R . .. advocat 1 cor., Dr. Niko- 
lajevicl István, adv. 1 cor., toţi din Vâr- 
şeţ; George Lazar, advocat Arad 20 cor., 
Constantin Cothişel, par. gr. or. Oertege 
80 cor., Petru Călciunar, adv. Orşova, în 
favorul gimnasiului 10 cor. — Priméscá 
toţi bine-voitorii contribuitori cea mai căl- 
durosă mulţămită. Direcţiunea gimnasiului 
rom. gr. or. din Brad.

Reuniunea meseriaşilor români din 
B istriţa va dft o producţiune teatrală îm
preunată cu petrecere de dans Joi, în 23 
Maiü st. n. 1901 în sala cea mare dela 
Gewerbeverein. Preţul de îotrare: Locul I 
cor. 1.60; looul I I  cor. 1.20; parterre 60 
bani; galeria loo de şedufc 80 bani; loo de 
stat 40 bani. Venitul curat este destinat 
pentru acoperirea cheltuelilor avute cu mo
bilarea noului local al raunionei.

Sensaţia din Belgrad.
Din sumedenia de scirî, ce le publică 

fiarele despre scandalul dela curtea sâr- 
bâscă din Belgrad, dăm următorul resumat:

Indată-ce a ajuns la Petersburg soi
rea, că regina Draga nu e însărcinată, Ţa
rul a trimis la Belgrad pe profesorul Ster- 
gireff. Profesorul rus a esaminat pe regina, 
s’a dus apoi la regele Alexandru şi i-a spus, 
că nu se póte aştepta, ca regina sé nască. La 
îuoeput regele n’a dat credământ spuselor 
profesorului rus, care din causa acésta s’a 
supărat şi voia sé plece, însă la stăruinţele 
regelui a rémaá şi m&i departe în Bel
grad.

Contrar* părerii profesorului rus — gi- 
enoologul frances Caulet susţinea cu ho- 
tărîre, că se póte aştepta cu siguranţă, ca 
regina sé nască. Regele înolinâ spre pă
rerea acestuia.

Iu 3 Maiü doctorii ruşi Stegireff şi 
Gubarov şi-au dat părerea lor îu scris. Ei 
declară, că după un esamen minuţios, s’au 
convins, că la regina Draga nu esistă nici 
aşa'numita grossesse a terme, nici grossesse avan- 
gée, oă prin urmare este e*ahisă aoum o ast
fel de însărcinare. Bănuiala ou privire la 
însarcinarea'regmei au produs’o simptomele, 
cari aveau óre-care asămănare ou însărci
narea adevărată şi putea s6 producă o con
vingere în sensul acesta. Dér nu este es- 
ohis, că regina sé fi avut un început de 
însărcinare, care însă s’a întrerupt în 
decursul conceperei printr’o schimbare ne
aşteptată.

Regele nu s’a mulţumit îusă nici cu 
ao^sta, ci a chemat la Belgrad pe medicii 
Wertheim (Viena) şi Cantacuzeno (Bucu- 
re*cî). Aceştia esaminând pe regina şi-au 
dat în scris părerea la 6 (18) Maiu. Ei se 
alătură la părerea medicilor ruşi, că regina 
nu este în stare de însărcinare.

*

Acesta este aşa*dâr resultatul esame- 
nului medical, care s’a făout la Belgrad 
câte-va ĉ ile după-ce Serbia întregă aştepta 
să vadă apărând copilul, pe care oficioşii 
din regatul sârbesc îl anunţau cu atâta em
fasă, copilul, în care se puneau t6te spe
ranţele dinastiei Obrenovici.

Ba lucrurile erau aşa de avansate, în
cât Ţarul fu invitat ca naş al copilului; se 
faouserâ t6te pregătirile ca cel născut, chiar 
dâcă ar fi fată, să p6tă ocupa tronul; pe 
zidurile cetăţii Belgradului sta gata tunul, 
care prin descărcarea lui să anunţe marele 
eveniment.

In loo de copil însă scandal şi decep- 
ţiune la curte şi scirea oficială, ce a adus’o 
telegraful, că moştenitorul tronului, a cărui 
nascere era atât de mult aşteptată, nu va 
veni pe lume.

*

O tetegramă din Belgrad spnne, că 
regele Alexandru s’a împăcat cu s6rt6a. 
Intr’uu consiliu de miniştri s’a decis să se 
aducă la cunoscinţa publică în mod oficial 
caşul acesta. Se clice, că regele apără din 
tote puterile pe regina şi ar fi declarat, că 
e convins de bună credinţa ei. Pe regele 
Alexandru îl mulţumesoe de-ocamdată pă
rerea medicilor ruşi, oă starea sănătăţii re
ginei este normală şi că nu e eschisă po
sibilitatea, ca îu viitor să-l dăruescă cu ur
maşi.

Note şi discusiunî.

Erăşi „Insurare“.
(Réspuns d-lüi S. Puşcariu.)

(Continuare.)

Pe calea acésta deci înlocuirea lati
nescului garată [aratrum] în limba româ- 
nâscă priu slavioul plug e de n&tură pur 
culturală, întocmai ea şi eliminarea numi
rilor părţilor constitutive ale plugului prin 
numirile coréspun^étóre ale limbei slavone.

A  susţine, că înlocuirea *aratu-lui la
tin prin slavicul plug s’a întâmplat numai 
din motiye de claritate, pentru de a-se 
evita o confusiune cu forma participală 
[arai] a verbului arare, ínsemnézá a-te iden
tifica cu punctul de vedere al Gramaticei 
de şc01ă, aşa numite istorică şi compara
tivă a limbei române de 1. Manliu (pg. 
17), căreia pănă acum în materiă de sciinţă 
nu i-s’a făcut încă onórea de-a fi conside
rată de isvor sciiuţific.

E adevărat, că alieraţiunea fonetică a 
diferitelor elemente limbistice, respeotive

omonimele, ce-au résultat în urma alteraţiu- 
nilor fonetice, constitue unul din motivele 
dispariţiunei multor elemente latine din 
limba română. Acesta o scie ori ce începă
tor în aie filologiei romanice, care a apu
cat să răsfoiască nu mai mult decât volu
mul I  din gramatica comparativă a limbi
lor romanice de Fr. Diez.

Un esemplu elementar din Diez. (I, 
pg. 53).

Vir, forma proprie pentru noţiunea de 
bărbat în limba latină, a dispărut din tote 
limbile romanice, fiind înlocuită prin dife
rite sinonime, în limba spaniolă prin varon 
[lat. baro, onis], în limba românescă prin 
bărbat [lat. barbatus] etc.

înlocuirea s’a făout din motivul de 
a-se evita colisiunea, respective confusiu- 
nea cu alte omonime romanice ale lui vir.

Românesce d. e. din vir, respective 
*virus1 o formă vulgară latină, ar fi résul
tat ver. Tot vér ar fi résultat românesce 
din adjectivul verm (adevărat), asemenea 
din consobrinus verus (vér, ca nume de ru- 
deniă), ca şi din substantivul ver (pri
măvară).

Presupunând, că tote aceste patru 
forme s’ar fi conservat paralel în limba ro
mână, am fi avut patru omonime, respec
tive o singură formă vér pentru patru no
ţiuni diferite. Confusiunea, ce ar fi résultat 
de aici în usul al graiului, e evi
dentă.

S’a făcut deci selecţiunea în ohi pul ur
mător. Forma vér s’a păstrat în limba 
românâscă numai ca nume de afinitate din 
composiţiunea consobrinus verus, dér şi a'cî 
numai în dialectul nostru, pe când în dia
lectul Aromânilor ca prototip pentru aceeaşi 
noţiune s’a luat prima parte a cornposiţiuue;, 
adecă consobrinus : cusurin pentru bărbaţi, ér 
ou aplicaţiune la femei s’au conservat in
tacte ambele forme: cusurină veară (vară, 
verişoră1).

Adjectivul verus a fost înlocuit prin 
composiţiunea ad-\~de-\-verus: adevêr (com
pară ad-\-de-\-pos(i)tum —  adăpost.)

Substantivul ver a fost trecut la de- 
clinaţ'unea femeninelor : vera, şi în acéstá 
formă prin o mică transiţiune de sens, a 
trecut în limba română cu eensul de aestas : 
vară, ér în locul lui ver s’a adoptat compo
siţiunea prima vera : primărară.

In fine substantivul vir a fost suplinit 
prin vulgarul barbatus, adecă „cel provëdut 
ou barbă“ , spre deosebire de femei, cărora 
nu le cresce barba.

In asemenea oasuri mai are sens se- 
lecţiunea între omonime. Şanse de învin

*) Weigand, Aromunen II, 312. Verus 
îu terminul de afinitate consobrinus vems 
[văr adevărat, văr bun] e de aceeaşi na
tură, ca şi calificativul bun, în espresiuni ca: 
frate bun, tată bun, mamă bună, soră 
bună, în oposiţiune cu frate, soră etc. v i
treg séu maşter. Întocmai precum adjec
tivul calificativ verus (adevărat) a trecut în 
dialectul nostru ca substantiv: vér şi vară 
[verişdfâ], aşa şl-a limitat cu timpul sensul 
şi adjectivul bun, devenind nume personal 
în relaţiunile de afinitate: bun [bunic] şi 
bună [bunică], adecă moş bun, direot şi 
m0şă buuă, adevărată.

gere în lupta pentru esistenţS, ca să mă 
esprim aşa, are tot-dâuna forma care dove
desc© mai multă putere de resistenţă, pu
tere condiţionată de regulă prin usul mai 
estins al cuvântului.

Comparând omonimele *arat din are- 
trurn şi arat din aratus, a, uni, participiul 
verbului arare, şi judecând cestiunea din 
pacct de vedere curat limbistic, şansele de 
învingere într’o eventuală luptă de eschi- 
dere din graifi, atât ca sferă de întrebuin
ţare, cât şi ca importanţă a sensului, ar fi 
fost la tot casnl pe partea substantivului 
*aratu.

In caşul cel mai bun deci se p6te cel 
mult atât admite, că în mică parte la în
locuirea latinului *arat prin slav. plug —  
înlocuire de natură per eminentiam cultu
rală — a contribuit şi coincidenţa ca formă 
a latinescului *arat (din aratrum) cu arat 
(dela arare).

(Va urma.) N. Stllică.

SCIRI ULTIME.
CluşiÎJ, 20 Maiu. (Telegr. „Gaz. 

Transă) A (}Î s’a perfcractat înaintea 
curţii cu juraţi de aici procesul de 
pressa, ce i-s’a intentat d-lui Andreiu 
Balteş, responsabil pentru redacţiu- 
nea „Tribunei“, Incriminaţi au fost 
articulii „Sunt laşi“ şi „Punem sta
vilă“ publicaţi în „Tribuna“ din 
anul trecut în afacerea Jancu. Juriul 
a adus verdict de condamnare, pe 
basă căruia d-1 A. Balteş a fost 
condamnat la un an şi trei luni 
închisore de stat şi lâ o miie şi 
o sută corone amendă. Contra sen
tinţei s’a anunţat recurs de nulitate.

Londra, 19 Maiu. Rescola din 
Capland e în crescere. Intr’un dis
trict din nord, lângă Maraisburg, 
Burii au bătut o colonă englesă, care a 
avut însemnate pierderi.

I I I  ¥ 1 5  I I  S E .

Cănii cari urlă prevestesc a 
morte ? Sunt mulţi chiar dintre cei mai 
culţi omeni, cari iau în serios acâstă super- 
stiţiă. Ast-fel mai 4’ le ê trecute, un tinăr 
de vre-o două-deel de aul, anume Charles 
Brulard, dupa-oe a petrecut t.6t& 4lua 
ţâră, reîntrând sâra acasă, la Prâ Saint- 
Gervais, aurind urletul sinistru al unui 
câne, cjis® mamei lui: „Auc|î cum urlă câ
nele? Mâne voiîi fi mort“ . Inzadar a în
cercat mama lui să-l liniştâscă; el stăt’i 
culcat t6tă 4*ua următore, şi Luni dimt- 
nâţa l’au găsit mort în pat. Doctorii de- 
duo, că mortea acestui tînăr impresionabil 
a provenit din causa terorei preconcepute.

Proprietar : D r. Aurel Mureşianu.

Redactor responsabil : Traian JET. Pop,

venirea Margaretei şi temându-ae, să nu fiă 
dat de goî, Iorgu rămâne ca trăsnit. O 
siagură nădejde îi mai rămâne. In Bucu- 
resel purta barbă, scum însă, peste vară, 
şi-o răsese şi afară de aceea, ca să nu fiă 
recunoscut, hotărî să-şi pună ochelari negri 
•sub pretext, oă sufere de aftalmiă şi să sa 
fao& răguşit.

in sfîrşit ospele vine. Iorgu, spre oea 
mai mare supărare a soţiei sale, îl primesce 
cu ochelari negri şi ou voce răguşită. Mar
gareta spune, că a cunoscut în BucurescI 
pe un domn Sergiu, Iorgu însă afirmă, că 
de bună sâmă va fi fost un văr al său, cu
noscut ca ştrengar. In cele din urmă însă 
Margareta tot îl recunosce şi hotărăsce să-l 
pedepsâscă.

Ea făouse cunoscinţă cu noul procu- 
ror Gogu Vişinescu, care se întorse de 
scurtă vrerie din Paris şi care voia să o 
ia de soţ ă. Margareta se hotăresee a’l lua 
pe Gogu de bărbat şi împărtăşind Miţei 
lucrul acest*, o rogă să le închirieze apar
tamentul de sus, ca să p6tă fi mai aprtSpe 
una de alta. Miţa se învoiesce bucuros cu 
acostă propunere, deşi îşi aducea aminte, 
că odată, înainte de a fi măritată, Vişinescu
ii făcuse curte.

Nu tot aşa de bine îi cade lucrul 
Acesta lui Iorgu, care nu scia nimic de pla-

nul de căsătoriă al Margaretei, şi oare se 
temea, că fostul său rival, Gogu, îi va strica 
casa. Când acesta vine, să’l cerceteze, el 
îl primesce cu cea mai mare rëcélâ şi când 
Gogu îi propune, să-i închirieze cuartirul, 
el isbucnesce de măniă. Lucrurile ajung 
pănă la o provocare la duel, când cele 
doué prietine, care urmăriseră conflictul, 
păşesc între dânşii, şi, esplicându-ie situa
ţiunea, îi împacè.

Tocmai atunci sosesoe şi Zoe şi Di- 
dina dela Braşov. Văzând, că bărbaţii lor 
nu mai vin şi că Miţa se întorsese acasă, 
plecaseră şi ele cu un tren de mai t.âr4iu. 
Neaflându-şl bărbaţii acasă, ele vin la Ser
giu, oa să întrebe de dânşii. Didina plânge, 
că bărbatul n’o mai iubesce ; Zoe ameninţă 
ou divorţul. Iorgu îi scusă, că au trebuit 
să mârgă într’o grădină „la o espertisă“ . 
Iatr’aceea étá şi cei doi păcătoşi, cari nu 
sciau cum să-şi împaoe mai bine nevestele. 
Iritaţiunea cocónelor se calmézá, când Iorgu 
anunţă logodna Margaretei cu Gogu Vişi
nescu. Coeónele hotăresc, că de aici îna
inte nu-şl vor mai lăsa în vacanţe bărbaţii 
singuri. Soena se înoheie printr’o veselă 
horă în onórea părechei celei nouă.

Din acéstá sourtă schiţare se póte 
vedé, că comedia „VacAnţii“ se basézá pe 
comicul de situaţiune. Diferitele stadii, în

oare ajunge Iorgu în urma purtării sale 
echivoce, sunt în adevăr hazlii. Veselia 
cresce şi mai mult prin observările de cele 
mai multe ori fórte potrivite ale servitoru
lui Veniamin, carele are un rol însemnat 
în piesă. Limbagiul piesei este fluent, per- 
sónele vorbesc conform posiţiunei lor so- 
oiale, dialogul este interesant.

Tot, oe s’ar putó obiecta faţă cu noua 
lucrare a d-nei Baiulescu — după cât se 
póte judeca în urma primei impresiuni — 
ar fi, că lucrurile în partea din urmă a 
piesei se cam precipitézá şi că unele mo
mente, ca d. e. hotărîrea repentină a Mar
garetei de a-1 lua pe Vişinescu, purtarea 
cam provocătore a acestuia în casa lui 
Sergiu etc., ar fi trebuit ceva mai bine 
motivate.

In ceea ce privesoe interpretarea „Va- 
canţiiloru, nu am decât numai cuvinte de 
laudă. D-ş0ra Elisa llasievicí a presentafc 
cu multă viaţă rolul Miţei, d şora Stela 
Bidu ni-a dat o Margaretă cât se póte de 
simpatică; de asemenea d-şorele Eleonora 
Dima (Zoe) şi EUna Cernea (Didina) şi-au 
interpretat fórte bine rolele dânselor. Din
tre bărbaţi d-1 profesor Aurel Ciortea a pre- 
sentat pe Iorgu cu multă pricepere şi cu o 
deosebită dexteritate ; d-1 llie  Savu a pro
dus mult haz în rolul lui Veniam in ; d-1 pro

fesor Ioan Pficu  a jucat cu siguranţă rolul 
lui Gogu Vişinescu, âră d-nii Sofron Roşea. 
şi Iosíf Enescu au fost fórte potriviţi ca 
Nicu Dorcean şi Alesandru Vulpesou, prie
tinii lui Iorgu.

Publicul asistent s’a arătat fórte re
cunoscător faţă cu silinţele diletanţilor din 
ambele piese, insoţindu-i cu dese aplause 
şi rechemându-i la finea pieselor de repe- 
ţite ori. D-na Mana Baiulescu, care a con
dus singură cu deosebită pricepere íntrégá 
studiarea şi înscenarea comediei sale, încă 
a fost chemată pe scenă la finea repre- 
sentaţiunei şi a fost răsplătită cu numéróse 
aplause.

Şi diletanţii noştri, împreună ou cele 
două autóre, cărora le revine în prima li
niă succesul representaţiei de Vineri sóra, 
merită cu atât mai multă laudă, căci au 
fost cu totului tot impersonali faţă cu re
sultatul material al producţiunei, destinând 
întregul ei venit curat pe séma biblioteci
lor poporale din despărţămintele Braşov şi 
Treiscaune ale Asociaţiunei.

Termin cu dorinţa, oa cât mai curând 
şi cât mai des să ni-se dea ocasiunea a 
a asista la representaţiunl ca cea de Vineri 
în 4/17 ale curentei.

B r a ş o v ,  6 Maiü v. 1901.

Spectator.



GAZETA TRANSILVANIEI.Pgiana 4.

Dela „Tipografia A. Mureşianu“ 
d in  B r a ş o v ,

se pot procura urmâtârele c ă r ţi:
(La cărţile aici înşirate este a se mai adauge, 

pe lângă portul postai arfttat, încă 25 bani pentru 
recomandaţie.)

„ Carte p e n tru  to ţ i“ , întocmită după 
ideile lui Sam. Smiles, de Teodor V. Păcă- 
ţian. Preţul 40 bani (plus B b. porto).

S ă p ă to ru l de ba n i, comediă în trei 
acte. localisată de A. Popp. Se recomandă 
mai ales pentru cei ce vrâu să joce teatrul 
Preţul 12 cr. . . .  (prin postă 14 cr.)

V ieţa  du pă  m orte , seu nemurirea 
sufletului, dedusă din misteriul fiinţei o- 
menescl şi deşertăciunea celor treeătore, 
de 1. P ", Ediţia II. Preţul fi. — .50 cr. 
Cu posta 55 cr).

N o p ţ i  de e rn ă  novele pentru popor, 
de George Simu. Conţine novele cu tendin
ţe morale. Form. 4° 250 pag. Preţul 60 cr. 
cu posta 65 cr.)

M u sa  Som eşană, poesii poporale din 
jurul Năsâudului, culese de lidiu Bognariu, 
Preţul 25 cr. (cu posta 28 cr.)

B u ch e tu l, culegere de cântări bă
trânesc! şi naţionale de I. Pop Reteganu. 
Preţul 25 cr. (cu porto 28 cr.)

D ra c u l, novelă de Y. R. fiuticescu. 
Are tendinţa de-a combate credinţa de
şartă. Preţul 10 cr. (cu porto 12 cr.)

L i r a  B th o i'u lu i, o carte cu poves
tiri istorice scrisă în versuri, de Antoniu 
Pop. Preţul 20 cr. . . (cu porto 23 cr.)

125 c h iu itu r i de c a r i  s trigă  f e 
c io r ii în  joCţ de I . P. Reteganul. Pr. 12 cr. 
cu porto 15 cr.

O p ş a g u ri, cât cioplite, cât pilite şi la 
lume împărţite, de 1. P. Reteganul. Vre- 
60 de poesii glumeţe. Pr. 40 cr. (-j- p. 5 cr.)

„P re o tu l d in  N o ie n i“ , naraţiune is
torică din vecul nosru, scrisă de Arghiro- 
barbu. Preţul 10 cr. (-f- 2 cr. porto.)

P ă r in te le  JS’icolae, schiţă din viâţa 
preoţilor de G. Simu. Pr. 30 cr. 3 cr.porto.)

P o e s ii de V. R. Buticescu. Preţul era 
la început 1 fl. 20 cr., acum numai 60 cr. 
(cu posta 70 cr.)

F e l ic i tă r i  în poesii şi prosă la anul 
nou, diua nascerei şi diua numelui, precum 
şi vorbiri Ia diferite ocasiuni scolastice, de 
G. Simu. Preţul 20 cr. (cu posta 22 cr.)

S tisp in  ş i z im b ire , poesii şi prosă 
de A. Pop. Preţul 40 cr. (cu porto 43 cr.)

jUîsete ş i zîm bete, de T. V. Gheaja, 
cu 254 de anecdote, păcălituri şi povestir, 
glumeţe. Preţul 30 cr. (cu posta 35 cr.)

C u rs u l p ie ţe i B r a ş o v .
Din 18 Maiii 1901.

Bancnota rom. Oump. 18.90 Vend. 18.94
Argint român. Cump. 18.— Vend. 18.04
Napoleond’orl. Cump. 19.06 Vend. 19.10
Galbeni Cump. 10.30 Vend. 11.40
Ruble Rusesc! Cump. 127.— Vend. 2.57
Mărci germane Cump. 58.50 Vend. 23 65
Lire turcescl Cump. 10.74 Vend. 21.70, 
Scris. fonc. Albina 5°/0 100.— Vend. 101.—

Târgul de rîmători din Steinbrach.
S t a r e a  r î m ă t o r i l o r  a fost la 13 

Maiii n. de 54,179 capete, la 14 Maiü n. 
au intrat 180 capeta şi au eşit 618 capete, 
rémanénd la 9 Maiii n. un număr de 
53,741 capete.

Se notózá marfa unguréscá: v e c h e  
g r e a  dela 78—80 fii. tînără g r e a  dela 
86—88 fii., de mijloc dela 88—90 fii., 
u ş o r ă  dela 86—88 fii. — Sérbéscá: g r e a  
86—88 fii., de mijloc 84—86 fii., u ş o r ă  
80—84 fii. kilogramul.

Nr. 2135 -1901.

publicatiune;
In nees cu publicaţiunea făcuta 

din partea acestui oficiu la 7 Martie 
1900 Nr. 1200/1900. Se aduce la cu- 
noscinţa generală, că îndatorirea de 
a provede sticlele de bere cu timbru 
s’a prolongit prin ordinul ministru
lui reg. ung. de comerciu din 31 
Martie 1901 Nr. 9654/VII până la 
începutul anului 1903.

B r a ş o v ,  în 7 Maiu 1901.

147,1—3. Câpitânatul orăşenesc.

Nr. 7877—1901.

PUBLICAŢIUNE
referitdre la 

incassarea speselor
pentru

lucrările avute cu abaterea seu secarea 
apelor de pe hotarul orăşenesc, grupa II.

Adnoarea gen. a proprietarilor 
de pămentuii ţinută la 31 Ianuarie 
1898, a »Ies şi plenipotenţiat un co
mitet executiv pentru îndeplinirea 
lucrărilor necesare la abaterea, res
pective secarea apelor de pe hota
rul Braşovului, grupa II.

In sensul concluselor acestei 
adunări se aduce la cunoscinţa pro
prietarilor interesaţi, oă. în sensul 
conspectului pregătit de oficiul in
ginerilor reg. ung. pentru culturi, 
spesele lucrărilor efactuite, anume: 
facerea canalelor de scurgere, a pa- 
sagelor şi a podurilor ;fac suma de

69004 cor. 35 filerî; Ia acesta su
mă sunt a se adauge spesele nepre- 
vécjute în sumă de 5175 cor. 33 fii., 
prin urmare totalul speselor făcute 
cu lucrările pentru scurgerea seu se
carea apelor face 74184 cor. 55 fii.

Acésta sumă proprietarii inte
resaţi vor ave a-o plăti în 4 rate 
anuale, la cassa orăşeueseă, şi adecă, 
în anii 1902, 1903 şi 1904, tot-déuna 
până la 1 Iulie a fie cărui an, érá 
rata de pe anul 1901 până la 15 
Iunie a. c. —  Neobservându-se ter- 
minele de plată, rata scă4ută se va 
încassa pe calea execuţiunii.

Cărticelele, în care se află cât 
are se plătescă fie-eare proprietar şi 
în care se quitézá şi suma plătită, 
se vor înmanua fie-cărui proprietar 
din oficiu.

B r a ş o v ,  în 14 Maiu 1901.

149,1— 1 Magistratul orăşenesc.

Nr. 101. —1901*

Nr. 2496 - 1901.

PUBLICAŢIUNE
Se aduce la cunoscinţa generală, 

că pe anul şcolar 1901— 2 in insti
tutul ţerii pentru orbi, aflătoriu în 
Budapesta, mai sunt încă multe lo 
curi gólé şi prin urmare se mai pot 
primi mulţ! şcolari.

Condlţiunile de primire se pct 
lua în vedere şi se pot ceti la căpi
tănia acestui oraş.

B r a ş o v ,  în 8 Maiü l i )01.

148,1— 1 Căpitanatul orăşenescr
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. T. procura,: ^OS UBI  D> P A S â
IgCSsr* num aî dela societatea de bancă în comandită “MM

J A C 0 B  L. A D L E R  & F R A T E L E
Ia care s’au plătit în ciclul trecut câştiguri însemnate de: 

şese-suie °>trei-decî de mii coronei
P T  Tragerea clasei prime se începe deja în:

22 Maiu st. n. a. c. “SăS
Losurî originale: în tre g i : ju m e tă ţî: s fe r tu r i ţ op t im i :

12 coróne 6 coróne, 3 corone^ iy2 coróne
precum şi orî-ce esplicare dinpreună 

cu prospecte SG capetă la:
JA C  O B  L . A D L E R  &  F R A T E L E  societete de bancă în comandită,

singura colectură principală în BRAŞOV.
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8a 4042 — 1P01.
tlkvi.

Árverési hirdetményi kivonat.
A  brassói k ir.' törvényszék mint tlkvi hatóság, közhírré teszi, hogy 

az „Albinaa takarók és hitelintézet brassói fióktelepe végrehajtatóoak 
Popa I. Anna és társai végrehajtást szenvedő elleni 130 korona tőke
követelés és jár. iránti végrehajtási ügyében a brassói kir. törvényszék 
(a brassói kir. járásbíróság) területén lévő, 1-őr az ó toháni 2018 számú 
tljkvben A  f  alatt foglalt 501, 502 hrsz. épületes ingatlanból végrehaj
tást szenvedő Popa Józsefné szül. Rozora Annát megillető felerészre 
564 kor. 50 fiiérben, a 2332 hrsz. fekvőből ugyanaz illető felerészre 9 
koronában: 2 or, az ó toháni 310 sz. tljkvben foglalt 492 hrsz. egész 
fekvőre 320 koronában, a 928, 929, 230, 931 hrsz. egész ingatlanra 348 
kor., a 1424 hrsz. egész fekv. 14 kor., 1997/2 hrsz egész fekv. 8 kor., 
2428 hrsz. egész fekv. 17 kor., 3652 hrsz. egész fekv. 4 kor., 3933 hrsz. 
egé*z fekv. 5 kor., az 5359, 5360., 5361, 5362,5363 hisz. egy teleknyvi 
testet képező egész ingatlanra 24 koronában, 6802 hrsz. egész fekvőre 
20 kor., 7301, 7304 egész fekv. 10 k o r ., 7790 egész fekv. 3 kor., 8364 
egész fekvőre 2 koronában ezennel megállapított kikiálitási árban az 
árverést elrendelte, és hogy a fennebb megjelölt ingatlan az 1901 évi 
julius hó 26-ik napján d. u. 3 órakor Ó Tühán községházánál megtartandó 
nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási áron alól is eladatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsárának 10%-át 
készpénzben, vagy az 1881. L X . t. ez. 42 § ában jelzett, árfolyam
mal számított és az 1881-ik évi nov. hó l*én 3333 sz. a. kelt igaz
ságügyminiszteri rendelet 8 §-ában kijelölt óvadékképes értékpapírban a 
kiküldőttkezéhez letenni, avagy az 1881: LX . t. ez. 170 §-a értelmében 
a bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított szabály
szerű elismervényt átszclgáltatni.

B r a s s ó ,  1901 évi Április hó 28 án.
A kir, tervszék, mint tlkvi hatóság. 143,1—1.

Plecarea ti sosirea trenurilor de stat menu. îi Bram.
Valab il din 1 Jflaiâ st. n. tOOfl.

dosirea trenurilor în Braşoy:
Dela Budapest», la Braşov:

I. Trenul de persóne la óra 8 dim.
II. Tr. accel. peste (Jluşiii la Ó. 2*9 m. p. m>,

II I .  Trenul mixt la óra 10*25 min. séra.

Dela liuciirescl la Braşoy:
I. Trenul accel. la óra 2*18 min. p. m. 

II. Trenul mixt, la óra 9 27 min. p. m. 
I I I  Trenul pers., la óra 5.— min. dim.
IV. Tren de pers. la óra 7.55 min. dim.

(care circulă numai Vinerea dela Predeal\

Dela Kezdi-Oşorlieiu la Braşov:
I. Trenul de persóne la óra 8*25 m. dim. 

(are legătură cu St.-GeorgIu, Ciuc-Sereda óra 3-20 
II. Trenul de pers. la óra 1#53 m. p. m.

(are leg. dela Ciuc-Gyimes la 5.17 dim).
III. Trenul mixt, la óra 6*50 m. sóra

(are legătură dela Palanca la 8.54 dim.).

Dela Zernesci la Braşoy (s;ar. Bartolomeiu.)
I. Trenul mixt la óra 7*12 min. dim.

II. Trenul mixt la óra 1*17 min. p. m.
III. Tr. mixt, la óra 8-19 m. sóra

Dela Ciuc-Ghimes Ia Braşov:
I. Trenul de pers. la óra 8*25 m. dim. 

III. Trenul de pers. la óra 1*53 m. p. m.
III. Trenul mixt la óra 6*50 min. séra

Plecarea trenurilor din Braşov
Dela Braşov la Budapesta :

I. Trenul mixt la óra 5‘8 min. dimin.
II. Tr. accel. (peste Oluşiu) la ó. 2*45 m. p. m. 

III. Trenul de pers. la óra 7*48 min. sóra. 

Dela Braşov la Bucurescl:
I. Trenul de persóne la óra 3-55 m. dim. 

II. Trenul mixt la órele 11*40 a. m.
III. Tr. mixt, la óra 6-55 min. séra.
IV . Trenul accel. la óra 2 19 min. p. m.

(ce vine pe la Oluşiu).

Dela Braşov la Kezdi Oşorlieiu:

I. Trenul de pers. la óra 5*19 min. dim.
(are legătură cu Tuşnad la óra 9.1"-', cu Ciuc- 
Szereda, la óra 10.4(i min. a. m.

Ii. Trenul mixt la óra 8*50 min. a. m.
III. Trenul de pers. la óra 3-15 m. p. m.

(are legătură cu linia Tuşnad-Ciuc-Szereda).

Dela Braşov la Zer fesei (gar. Bartolomeiu).
I. Trenul mixt la óra 9*2 min. a. m.

II. Trenul mixt la óra 3 44 min. p. m. 
III. Tr. mixt la óra 9*30 min. séra.

De*a Braşov la Ciuc-Gyimes:
I. Trenul de pers. la óra 5-19 min. dim. 

II. Trenul mixt la óra 8 50 min. a. m. 
III. Trenul de pers. la óra 3‘15 min. p. m.

Tipografia A. Mureşianu, Braşov.


